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Abstract:

This dissertation focuses on the creation of loyalty networks in the Mongol Empire and its successor
states during the 13" and 14" centuries. It uses the framework of ‘categories of loyalty’ to examine
how political actors made loyalty decisions. These categories can be broadly divided into two types:
ideal loyalties and loyalties of self-interest. This work shows how these loyalties interacted, and how
people explained their decisions, as well as how contemporary historians framed these actions. It
analyses the methods in which Persian historians in particular talked about loyalty, the language they
used and the Turco-Mongol customs which they sought to explain. This study indicates how these
historians made use of Mongolian words in Persian in order to elucidate the actions of their rulers,
giving us a glimpse into the complex world of Mongol ritual and ceremony, as well as Mongol rulers’

expectations of their subjects.

The thesis goes on to show how Turco-Mongol custom was adapted through the actions of the
founder of the empire, Chinggis Khan, who created new institutions and ideals which competed with
existing norms, such as the térii, the unwritten divine law passed down through various steppe
empires. It contends that these new institutions, which arose out of necessity, gave the Mongol
Empire its youthful vigour when they worked in tandem, but also provided avenues for political
actors to create their own loyalty networks, which contested with each other and served to break

down the unity of the Mongol Empire.

Finally, this study analyses one of the successor states to the Mongol Empire, the llkhanate of
Iran (1265-1335 CE), and how the loyalty networks there adapted to the new situation of being faced
with several hostile, but genealogically related, Mongol states. It contests many of the recently
posited views about the propagandistic efforts of the most famous llkhanid historian Rashid al-Din,
using the categories of loyalty to show how Turco-Mongol elites undermined the rule of the
Chinggisid family in Iran. The assertion of non-Chinggisid power would pave the way for later rulers
such as Temir, who created the Timurid Empire (1370-1506), to create their own states, which paid
lip service to Chinggis Khan and his family, but ruled on their own terms. This study of loyalty gives us
a better understanding of steppe cultures and the social dynamics which underpinned them. Through

it we gain a viewpoint of the intrinsic mechanisms of power, stability and adaptation in Eurasia.
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Transliteration

Transliteration is somewhat of a minefield when working on the Mongols due to the
multiplicity of source languages, many of which penetrated each other at this time. For Arabic and
Persian | have conformed to the International Journal of Middle Eastern Studies’ system. Mongol
names however have been spelled in their more ‘Mongol’ form rather than the Persian: ie, Oljeitii
and not Uljaytd. Similarly, for Turco-Mongol terms appearing in Persian | have used Gerhard
Doerfer’s Tiirkische und mongolische Elemente im Neupersischen transliteration in the English text,
but | have stayed faithful to the Persian original in the transliterated sections. However for certain
terms, | have adapted to current conventional usage: so khan instead of gan, ga’an instead of
gaghan, and khatun instead of gatun. For other Mongolian terms, | have made use of Igor de
Rachewiltz’ translation of the Secret History of the Mongols. For Chinese | have used modern pinyin.
For well-known dynasties and place names | use the simple forms, thus the Timurids and not the
Timdrids, and Khurasan, not Khurasan. | have preserved the original transliteration forms of

translations and secondary works in quotation.
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